@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@B Please nofe the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main,

@ Houdt u aan de bijgaande vefl'[?hejdsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@ Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

& Observar y siempre tener a disposicin este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em aten(ao o texto de sequranca anexo e
guarda-lo para consulta.

05242-0379

Kriegsfischkutter

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | naerheden.

® Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

& Beakla bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

Huomioi ja sailytd oheiset varoitukset.

& Cobn0AaTL TexHuky besonacHocTw, COXPaHNTL
VIHCTRYKUMIO ANA fanbHeAWwnx oopateHmi.

@ Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczarego
bezpieczenstwa i mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento priloZeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi széveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2024 Carrera Revell Europe GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde,

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF CARRERA REVELL EUROPE GMBH, GERMANY., www.revell.de

& Respektujte prilozeny bezpecnastny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie.

& Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

@ (NasBaiiTe NPUNOKEHNA TEKCT 33 Ge3zonacHoct
1 10 APBAKTE NMOA PHKa 38 (NpaBKu.

@ Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu,

@ AdBeTEUNOWN ooc To OUVNPPEVD KEpEVD
aoaleio Kor QUAGETE To WOTE vt QVOTPEYETE
OE QUTO OMOTE ¥PEIGTETON.

@ Ektekig’[]ven!ik talimatlanimi dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.

&
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@@ andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-
cionales.

@D Mais dicas e trugues.

@ Flere tips 0g tricks. @D [ipyri Nonesdn (bBETH W
@ Flere tips og tricks. TPMKOBE. ]

@ Ytterligare fips och tricks. Nadaljnji nasveti in zvijace.
@ Lisaa vinkkejd ja nikseja. @ Npoabierec oupPouhec Kal
@ fipyrve COBETHI M XMTPOCTA. KOO

@ Dalsze wskazowki i sugestie. @ Dider dneriler ve ipuglar.
@ Dalsi tipy a rady.
@0 Tovabbi otletek és fogdsok.

& Dalsie tipy a triky.
(] Aﬁelsfatﬂ¥i si tru\éuri. WWW[EVE” de



@ Kleben

@ Bemalen

@ Nicht kleben

Glue Paint Don't glue

@ Coller & Peindre Ne pas coller

@ Lijmen @ Beschilderen Niet lijmen

@ Incollare @ Colorare Non incollare
Pegamento Pintar No pegamento
Colar Pintar Mao colar

@ Lim B Mal @ Lim ikke

@ |ime @ Male D Ikke lime

& Limma @ Mila @ Limma inte

@ Liimaa Maalaa D Al3 liimaa

D Kneuts @ Packpacurs He kneuts

@ Przyklei¢ @ Pomalowac @ Nie przyklejac

@ Slepeni @ Pomalovat @ Nelepit
Ragassza ra Fesse be Ne ragassza ra
Lepil 58 Natriel & Nelepit

D Lipiti & Vopsiti & Nu lipiti

© 3anenete Bosnucaire He nenete

Prilepite @ Pobarvajte Ne lepite
KohAnore @ Bare G Mnv koAhfaeTe

T Yapistirma @ Boyama @® Yapistirmayin

@ Bauteile trocknen lassen,
@ Allow the parts tp dry.
B Laisser sécher les pigces.
@ Oderdelen laten drogen,
Lasciare asciugare i componenti,
© Dejar secar las piezas.
E Deixar as pecas secar.
Lad delene torre.
D Tork komponenter,
EB Lat komponenterna tarka,
Anna rakenneosien kuivua,
@0 Naite nevanam BbICOXHYTE,

Fissare con

Fixar com f

& Fixera med

@ Nechte dily uschnout. @ Pripevnéte lepici paskou. Zobrazeni spo'jen\ifch dilu
Hagyja megszaradi az alkatrészeket Rigzitse ragaszidszalaggal. Osszerakott alkatrészek abrdja,

& Konstrukéne diely nechajte yyschnit. fixujte lepiacou paskoy. & obrazok dieloy, ktoré sa maju zmontovat,
Lasati componentele s3 se usuce. @ Fixali cu banda adeziva. Figura rep and piesele asamblate,
OcTaserte CrobeHnTe Yacry A3 W3cLxmar. DUKCHPaNTe ¢ TUKCO, &2 U306paeHne Ha crnobenure yacTy,

@D Osusite sestavne dele. Pritrdite 7 lepilnim trakom, @ slika sestavljenih delov.

ApROTE Ta Pépn v OTEYVLIoOUY, ITEPEWOTIE KOAA TIKM) Touvie, ANEIKGVION Twy TonoBemnpEvLy pepdiy,

@® Yapi parcalanm urumaya birakin, @ Yapistirma band ile sabitleyin. @ Birlestirilmis parcalar resmi.

@ Schwarzen Faden benutzen,

@ Wahlweise

& Optional @8 se black thread,
Facultatif Utilisez le fil noir.
Naar keuze @D Gebruik 7warte draad.

@ Fawltativamente @ Utilizzare filo nero.

& Opcional  Usar hilo negro.
Opcional Utilizar fio preto,

T Valgfri B Brug sort trad,

®o VaI'Efritl L) Bru‘k;sva![ trad.

& Valfri Anvand svart trad.

@ valinnaisesti ® Kaytd mustaa lankaa

ED Ha BbiGop MCnone3yiTe wépksie HuTku,
Opcjonalnie D Uzywac czamych nici,

@ volitelne @ Pougijte éernou nif,
& vilasatas szerint @D Hasznaljon fekete fonalat.
Alternativne & Pougite tierny nif,

& Optional 89 Utilizati un fir negru.

& Mg n3top B8 Wanonasaiite HEPEeH KoHey.

% Izbimo i &0 Uporabite ¢rno nit, ’
Npoauperixg Xpnolponoijore palpn khware,

@ Opsiyonel m sﬁrah |Fprik kullanin,

s

@ Abziehbild in Wasser
&3 Soak and apply decal
@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.
Transfer in water even |aten weken en aanbrengen
@ immergere la decalcomania nellacqua e applicarla.
Mojar y aplicar calcomanias,
€D Amolecer o decal?ue em dqua e aplicar.
O Gar overforingsbilledet vadt o0g st det pa,
@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann 0g sett pa.
& Elotlagg dekalen i vatten och sdtt pa den,
Pehmita siirtokuva vedess ja siirrs paikalleen.
Onycrure NEPEBOAHYIO KapTukky B Bo.q}) M HaHecuTe eé.
® Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.
@ Nechte obtisk odmotii ve vode a pfileapte‘
Meritse vizbe és helyezze fel a matricat,
® Obtlackovy obrazok namocte do vody a priloite na plachu,
& [nmuiati abfibildul in apd si aplicati-I.
NoTaneTe gapeqkars sLe BOfl3 W A NocTapeTe.
Prelepnico namakajte v vadi. In namestite
MoUTKEWTE OF vepd Ko TonoBeTHoTe Tic XeAkopoiec,
@ Cikartmayi suda yumusatin ve takin.

einweichen und anbringen.
g

@ Mit Klebeband fixieren,
@ Attach with adhesive tape. !
Fixer a laide de ruban adhésif, @ Figure représentant les pieces assemblées.

Met plakband vastzetten, eelding van samengevoeqde onderdelen.
4 glate g

& Fijar con cinta adhesiva,

B8 Fastgar med tape.
Fest med tape. Figur av sammensatte deler.

Kiinnitd limanauhalla,
JadMKCMpoBaTL NunKoR nedTon,
@ Pozostawié elementy konstrukji do wyschnieda. @ Przymocowac 74 POmoca tasmy samoprzylepne).
L

@ Anzahl der Arbeitsgange.

@ Number of workin steps.

@ Nombre détapes de travail,

& Het aantal bouwstappen,
Numero di fasi di lavoro,
Nimero de pasos de trabajo,

ED Nimero de passos de trabalho,

E® Antal arbejdsgange,

@ Antall arbeidstrinn.

Antal operationer,

Konnuecrag onepayua.
® Liczba cykli roboczych,

A munkamenetek szima.

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniiberli
Repeat same procedyre on opposite side
@ Opérer de la méme faton sur [autre face.
Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant,
Ripetere il procedimento dall‘altra parte.
Repetir el mismo procedimienta en el lado contrario,
Repetir alguns procedimentos no lado oposto.
Genlag proceduren pa den modstaende side.
® Gjenta samme forlep pa motliggende side.
1tal ope Upprepa samma process pa motsatta sidan.
Tydvaiheiden maara, ® Toista menettely vastakkaisella puolella,
& NosTOpMTE Takue xe
L 1 Powtérzyc te same cz
Potet pracovnich krokd, % stejny postup opakujt
El
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den Seite wiederh

ASACTANA HA NPOTHEDNONOMKHOF CTopoHe.
ynnosci po ﬁrzeciwnej stronie.
€ na protile

lé strané,

& Pocet pracovnych operacii,
@ Numarul etapelor de lucry,
Bpovi paGothu cTenky,

@D Stevilo delovnih postopkov. @D Enak postopek ponovite n
ApiBpoc Bﬂgudwv Epyaaing. @8 EnavadGBere Ty idia fig
@ Calisma’ adim sayis:. @ Ayt islem adimlanin diger

& illustration of assembled parts.

A
@ Foto delle partj assem

I B Figura de las piezas montadas,
ita adesiva. ED [lustracao das pecas montadas.
B fllustration af samlede dele,

nastro adesivo,

tejp. @ 8ild pa sammansatta detaljer,

Koottujen osien kuva,

ED Rysunek potaczonych czesci.

lie mi
@& Rovnaky postup zopakujte
®2 Repetali acelasi procedey
NoBTopete chumre CTBIK

@ Abbildung zusammen, esetzter Teile,

W3obpamene CMOHTUPOBAHHLIX AeTanei

*

@ Zur Anbringun
Recommende

@ Klarsichtteile
@B Clear parts
@ Pieces transparentes
@ Transparente onderdelen
@@ Parti trasparenti
Piezas transparentes
@ Pecas transparentes
@B Klare dele

@ Raccomandato per |
& Recomendado para

t 3z ellentétes oldalon,

na protilahlej strane.

pe latura opusa,

M Ha CPRWYNONDKHATS CTpama.
2 Nasprotni strani,

IKOOIx TNV avTiBeT mAsupd,
tarafta da uygulayin.

& Mit einem Messer abtrennen,
Detach with knife.
Détacher au couteau,

® Met een mesje afsnijden,
Separare con un coltello,
Separar con cuchillo,

€D Separar com uma faca,
Skaer af med en kniv,

@D Separer med kniv,

@2 Skall skiljas av med en kniv.

@ Frota veitsell3.
O07A2MMTE HoMmoM,

B Oddzieli¢ za pomocy noza.

& Oddélte nozern,

D Vilassza le késsel,
Oddelte nozom,
Desprindeti cu un cutit,
OTKbCHETE HO®.

Odregite 7 uslréeznirn rezilom.
APOIpEDTE pE Ev paxotipi.

@ Bir bicak ile kesin, -

der Klarteile empfohlen.

Lo fix clear parts.

@ Recommands pour fixer les pidces transparentes,
Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen,

‘applicazione delle parti trasparenti.

fijar las piezas transparentes.

Recomendado para a aplicacdo das pecas transparentes,

8 Anbefales 1il anbringelse af de klare dele,

@ Klare deler @ Anbefales til 3 feste klare deler,

0 Genomskinliga detaljer

Rekommenderad far montering av de genomskinliga detaljerna.

& Ldpinakyvat osat & Suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

ED Mpo3padHbie geranu

& Pruhledné dily

D Allatszd alkatraszek
Cire diely

@0 Piese transparente

€8 Mpoapaykn yactu

@D Prozorni deli

@ AiGgavaépn

® seffaf parcalar @® Seffaf parc

P *
ks

& zur Anbringung der Abziehbilder emlpfohlen.
Recnmmendeg for affixing the decals.
@ Recommandé pour I'application des décalcomanies,
Aanbevolen vaor het aanbrengen van de transfers,
D Raccomandato per | pplicazione delle decalcomanie.
Recomendado para fijar bien las calcomanias,
& Recomendado para a fixagao dos autocolantes,
©® Anhefales ti| anbringelse af overferingsbillederne.
& Anbefales til 3 feste avirekksbilder.
Rekommenderad far montering av klisterdekalerna,
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen,
ED Pekomenayetcs: ang Hanecens NMEPEBOAHBIX KapTUHOK,
IZalecane do przyklejenia kalkomanii.
Doporutujeme k umisténi obliskovacich obrazki,
A malrica felhelyezéséhez ajanlhato,
@ 0dporiia sa pre umiestnenie obtlackového obrazky,
® Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor,
Npenopyea ce 23 nocraeame pa BaAEHKN.
@& Pri namescanju nalepnice priporotamao,
@B SuvioTdtal yia TNV TormoB¢Tnan fwy Xohkopavidy,
@ Cikartmalarin takilmas igin dnerilir,

@D Pexomergyercs ANA K
B Przezroczyste czesc ® Zalecane do przyklejeni
Doporucujeme k umisten y
T Az dtldts20 darabok felhelyezésehes ajanlhato,
& Odporiica sa pre umiestnenio tirych dielov.
& Recomandat pentry aplicarea pieselor transparente.
NMpenopwyea ce 23 nocrarame Ha NPO3PaYHA YacTy,
& Pri namescanju prozornih deloy priporocamo.
BB JuvioTdrom Yra MY TonoBETnon Ty Bikpovi pepiy.
alann takilmasi icin onerilir,

€MIEHUA NPO3PAYHLIX feTanei.
plzgzruczystﬁch czes.
1 prihlednyc

dilia.

* @ Nicht enthalten
@ Not included
Non fourni
@D Behoort niet tot de levering
MNon incluso
No incluido
Nao incluido
B Mediplger ikke
® Ikke inkludert
@D Ingar e{'
@& Ei sisalls
ED He cofepmutca
@ Nie wchodzi w zakres dostawy
© Neni ohsaZeno
& Nem tartalmazza
Neobsahuje
Nu este inclus
B8 He ce BK11048a B KOMMVIEKTa
@& Ni priloZeno
@ Aev epihayBveran
Icermiyor
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Benotigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@ Colori necessari

@ Colores necesarios

@D Cores necessarias

@ Nadvendige farver

@ Nadvendige farger

@ Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D HeoGxonnmble Kpacki
@D Potrzebne kolory

@ Potrebné barvy

@ Sszikséges szinek

@ potadované farby

@ Culori necesare

& HeobxoAumK LIBETOBE
@D potrebne barve

@ ANOITOUPEVT XPUWHOTX
@ Gerekli renkler

@ Grau seidenmatt

@ Grey silk matt

@ Gris satiné mat

@D Grijs zijdemat

@ Grigio opaco satinato
@& Gris mate satinado

@ Cinzento mate sedoso
@B Gra silkemnat

@ Gra silkematt

@ Gré sidenmatt

@D Harmaa silkkimatta

@D Cepbin LeNKOBMCTO-MaTOBbI
@ Szary jedwabiscie matowy
@ %eda jemné matny

@ Srirke, fakoselymes

@ Siva hodvabne matny
@ Gri satinat

@5 (MBO KONPUHEHOMATOBO
Siva svileno-mat

@ [kpl outivé

@ Gl ipeksi mat

R ¥

p
® Ultramarinblau glanzend 4
@ Ultramarine blue gloss
@ Bleu outremer brillant
am Ultramarineblauw lanzend
@ Blu oltremare lucido
& Azul marino brillante
@& Azul marinho brilhante
@& Ultra marinebla blank
@ Ultra marinebla glansende
@ Ultramarinbla blank
@ Yltramnariini kiiltava
@D VALTPaMapKH [NAHUEBLIA
@ Yltramaryna blyszczalcv
@ Ultramarinova modr leskly
@ Ultramarin kék, fényes
@ Ultramarin modrd leskly
& lbastru ultramarin stialucitor
@D YnTpamaput IaHuoso
Ultramarinska-modra sijoca
@ Mmhe Poidy yuohiotepd
@ Lacivert parlak

=
@ Teerschwarz matl

@B Tar black matt

@ Noir goudron mat

@ Teerzwart mat

0 Mero catrame opaco

@ Negro brea mate

@D Preto alcatrao mate

@ Tjeresort mat

@ Tjeresort matt

@ Tjarsvart matt

@ Tervanmusta matta

@D BIATYMHO-UEPHBIA MATOBbIM
@ (zarna smota matowy

@ Dehtova cernd matny

@ Katranyfekete, fénytelen
@ Cierna térovd matny

@ Negru-inchis mat

9 KaTpaHeHo YEpHO MaToBO
@D Katransko-trna mat

@ Mowpo Podi por

@® Katran siyahi mat

-~ — .
@ Karminrot matt + @ Rost matt
Carmine red matt @B Rust matt
@ Rouge carmin mat @ Rouille mat
@ Karmijnrood mat @D Roest mat
D Ross0 €arminio opaco @ Ruggine 0paco
& Rojo carmin mate ® éxidgo mate
@ vermelho carmim mate @®D Ferrugem mate
@®® Karminrad mat @©% Rust mat
@ Karminrad matt @9 Rust matt
@ Karminrod matt @B Rost matt

@ Karmiininpunainen matta
@D KapMUHHbIR MaTOBbIA

@ Karminowa czerwier matowy
@ Karminové ervend matny
@ Karminpiros, fénytelen

@& Karminovo Cervend matny
@& Rogu-carmin mat

® KapMMHOBOEPBEHO MATOBO
@ Karminsko-rdeta mat

@ AMKO KOKKIVO PaT

@@ Karmen kirmizist mat

& Ruoste matta

@D PKaBLIA MATOEbIR
@ Rdzawy matowy
& Rezava matny

@ Rorsdaszind, fénytelen
@® Hrdzava matny

@ Ruginiu mat

@& Pbk/A MATOBO

@D Rjasta mat

@B Xpupol OKOUPHHC HOrT
@ Pas rengi mat

@ Ocker matt

@8 Qchre matt

@& Ocre mat

@0 Oker mat

(@ Ocra opaco

& Ocre mate

@D Ocre mate

@ Okkerbrun mat
@ Okerbrun matt
@® Ockrabrun matt
@ Okranruskea matta
@D Oxpa MaToBbIA
@ Ochra matowy
@ Okr hnédy matny
& Okker, fénytelen
0 Okrova matny
@ Ocru mat

& Qxpa maToBo
&0 Oker mat
@By po por

am Toprak rengi mat

75%

p—
@ Fisen metallic
@ Iron metallic
@ fer métallique
@ Yjzer metallic
@ Ferro metallico
@ Acero metalico
@D Ago metdlico
& Stal metallisk
@ Jern metallic
@& Stal metallic
@@ Teras metallinen
@D CTank MeTannne
@ Grafit metaliczny
@ Ocelové metalizovy
@ Acelmetdl
@® Ocelova metaliza
@& Fier metalic
& Jenn3o MeTanuk
Jelezna kovinska
@ Xpipo 0167 poU peTahMKE
@ Metalik metalik

06 LB

@ Teerschwarz matt

@ Tar black matt

@ Noir goudron mat

@D Teerzwart mat

@ Nero catrame 0paco

@ Negro brea mate

@ Preto alcatido mate

@ Tjeeresort mat

@ Tjaeresort matt

@ Tjarsvart matt

@ Tervanmusta matta

@D BUTYMHO-4EPHBIA MaToBbIM
@D (zarna smota matowy
@ Dehtova ternd matny
@ Katranyfekete, fénytelen
@® Cierna térova matny

@ Negru-inchis mat

@B KaTpaHeHo YEpHO MaToBo
@ Katransko-Crna mat

@ Mawpo pabl par

@ Katran siyahi mat

(7 LEg

@ panzergrau matt

@ Tank grey matt

& Gris blinde mat

@ Tankgrijs mat

@ Grigio carro armato opaca
@ Gris tanque mate

@ Cinza tangue mate

@® Pansergra mat

@ Pansergra matt

@B Pansargra matt

@ Tankinharmaa matta
@ Cepblit TAHK MaTOBLIA
@ Szary gleboki matowy
@ Pancéiova sedd matny
@ pancélsziirke, fénytelen
@0 Tankova siva matny
@ Gri-tanc mat

&5 TaHKOBOCWBO MATOBO
@D Tankovsko-siva mat
@ Mohupi oxolpo poT
@ Tank yesili mat

25%

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

(T Antracite opaco

@& Antracita mate

@D Antracite mate

©®® Antracitgra mat

@ Antrasiti matt

@ Anlracitgra matt

@& Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALWT MATOBBI
@ Antracyt matow

@ Antracitovd sedd matny
@D Antracit, fénytelen
@& Cierna uhlova matny
@0 Antracit mat

@D AHTPaUWUT MATOBO
Antracit mat

@ [kpi avBpoki pot
@® Antrazit mat
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@ Gelb matt

@ Yellow matt

@& Jaune mat

@ Geel mat

@ Giallo opaco

@ Amarillo mate
@ Amarelo mate
@ Gul mat

@ Gul matt

@ Gul matt

& Keltainen matta
@D KENTHIA MATOBLIA
@ 76ty matowy
@ Zluta matny

@ sé;ga, fenytelen
& 7ltd matny

& Galben mat

B9 KbNT0 MATOBO
Rumena mat
@ Kitpivo por

@ San mat

@ Rot klar

&B Red clear

@ Rouge clair

® Rood helder

@@ Rosso chiaro

@& Rojo claro

@D Vermelho transparente
@® Radbrun klar

&0 Red klar

& Radbrun klar

@ Punainen kirkas

@D KpacHbli NPO3payHbIA
@D Czerwony przezroczysty
@ Cervena bezbarvy

@D Piros, vildgos

& Cervend £y

& Rosu curat

&9 YepeeHo 6ucTpo

@D Rdeda Cista

@B Kokkivo didpavo

@ Kirrmizi canli

@ Gold metallic
Gold metallic

@& Or métallique

@ Goud metallic

@ Oro metallico

@ Oro metdlico

@D Ouro metalico

@5 Guld metallisk
@ Gull metallic

& Guld metallic

@ Kulta metallinen
®D 30N0T0 METANNNK
@ Ztoty metaliczny
@ flata metalizovy
@D Aranymetal

&0 Zlata metaliza

@& Auriu metalic

B8 31310 METANMK
@D Zlata kovinska
@ Xfucmq:i peTOhAIKO
@@ Altin rengi metalik

(=ZREK

@ | aubgrin seidenmatt

@ Leaf green silk matt

& Vert fevillage satiné mat

@ Loofgroen zZijdemnat

@ Verde foglia opaco satinato

& Verde hoja mate satinado

@& Verde folha mate sedoso

@ Lovgren silkemat

@@ Lavgrann silkematt

5] Skogsgrt‘un sidenmatt

@ Lehdenvihred silkkimatta

@D 3enéHan NNCTEE LWeNKOBUCTO-MaToBkIRA
@ Zielony w odcieniu lisci jedwabiscie matowy
@ Listova zelen jemné matny

@D Lombzold, fakdselymes

Listova zelena hodvabne matny
& Verde-frunzé satinat

@D 3e/1eHa WyMa KOMPUHEHOMATOBD
@D Listnato-zelena svileno-mat

@B Mpaovo oatIve

@® Yaprak yesili ipeksi mat

50 LS

@ Feuerrot seidenmatt

@ Fiery red silk matt

& Rouge feu satiné mat

@D yyurrood zijdemnat

D Rosso fuoco opaco satinato

& Rojo fuego mate satinado

@& Vermelho fogo mate sedoso

@& lldrad silkemat

@ [ldrad silkernatt

@ Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHEHHO-KPACHbIM LWENKOBUCTO-MATOBbIA
D Ognistoczerwony jedwabiscie matowy
@ ohnivé cervend jemné matny

D Tdzpiros, fakoselymes

&® phnivd cervend hodvabne matny
@ Rosu aprins satinat

8 OrHeHOYepBEHD KONPUHEHOMATOBO
@ Ognjeno-rdeta svileno-mat

GB KOKKIVO (PWTIRC OuTIVE

@ Alev kirmizisi ipeksi mat
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@0 Weil} matt

@B White matt

@ Blanc mat

@D Wit mat

@ Bianco opaco
& Blanco mate
@ Branco mate
@B Hvid mat

@ Hvit matt

& Vit matt

@ Valkoinen matta
@D Bensiin MaTosbli
@D Bialy matowy
@ Bila matny

@0 Fehér, fénytelen
& Biela matny

@ Alb mat

@ bano Maroso
&) Bela mat

@R AGTTPO JoT

@ Beyaz mat

oo o1 M S
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@ Farblos glanzend +
@ Clear gloss
@ Incolore brillant
@ Kleurloos glanzend
@ Incolore lucido
& Incoloro brillante
@ Verniz brilhante
@& Klarlak blank
& Klar glansende
@® Klarlack blank
@ Variton kiiltava
@D BecUBeTHbIR MAHLeBbIR
@ Przezroczysty blyszczacy
@ Bezbarva leskly
@D Szintelen, fényes
@ Priehladny leskly
@D Transparent stralucitor
&3 Be3YBETHO MN3HLOBO
@D Brezbarvna sijota
G MNAQoVo YUSAIOTEPS
@ Renksiz parlak

19X

@ Beispiel: mischen
@B Example: mixing
@& Exemple: mélanger
@D Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
& FEjemplo: mezcla
@ Exernplo: misturar
@ tksempel: blanding
@ Eksempel: blanding
& Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

~
® smaragdgrin glanzend

@8 Emerald green gloss

@ Vert émeraude brillant

@ Smaragdgroen glanzend

@ Verde smeraldo lucido

& Verde esmeralda brillante

@D Verde esmeralda brilhante

@ Smaragdgron blank

® Smaragdgrenn glansende

@ Smaragdgron blank

@ Smaragdinvihrea kiiltava

@D 3ympyaHbIi (AHLeBbIRA

@ Szmaragdowozielony blyszczacy
@ Smaragdové zelend leskly

@ Smaragdzold, fényes

& Smaragdovo zelena leskly

®9 Verde-smarald stralucitor

@D {3yMpyAEHO3ENEHO MAHL0BO
smaragdno-zelena sijoca

@ Mpdiovo Zpapaydi yuaMaTepd
@ zomrit yesili parlak

@) [pmep: CMeLLNBaHIe
@ Przyktad: mieszac
@ priklad: michani
@D pPélda: keverés
@& priklad; miesanie
@ Exemplu:
amestecare g
&0 [Ipumep: CMeCBaHe
& Primer: mesanje
& NMopadeypo:
gu&uelir]
@ Ornek; kanstrma
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@0 Kundenservice: www.revell-service.de

&® (ustorner Service: www.revell-service.de

@ (ustorner Service: www.revell-service.de

@ Service clientéle: www.revell-service.de

@ Klantenservice: www.revell-service.de

& Servicio al diente: www.revell-service.de

@ Servizio clienti: www.revell-service.de

@ Servico de apoio ao diente: www.revell-service.de
®® Kundeservice: www.revell-service.de

&9 Kundeservice: www.revell-service.de

@ Kundtjanst: www.revell-service.de

@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de

@D Cnyxba nopaepx kKnextos: www.revell-service.de
@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de

€@ Iakarnicky servis: www.revell-service.de

@ (gyfélszolgdlat: www.revell-service.de

@R 13kaznicky servis: www.revell-service.de

& serviciul clienti www.revell-service.de

@ Otpen 33 06CyKBaHe Ha knvetTh: www.revell-service.de
Sluzba za pomog strankam: www.revell-service.de

@B Tphpa efurmpémong nehomiv: www.revell-service.de

@® Misteri hizmetleri: www.revell-service.de
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